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Welcome to the 2022 Regional Rendezvous 

Inside this guide, you'll find information about all of the sessions as well as our sponsors. 

Register for the event at https://madworc.org/2022-regional-rendezvous. 

Please register even if you aren't sure you'll attend - we'll be sending out the Zoom links only to those who are

registered.

The event will be held entirely online for the health and safety of our communities. Registration is free, but we are

asking for donations to support Spanish language translation and interpretation. 

We encourage you to turn your video on so we can see each other and engage more actively with one another. Of

course, we know this isn’t always possible, and that some people may not have access to a web cam, so feel free to

participate in whatever way feels most comfortable for you. 

Some sessions will be recorded. Those sessions are marked in this program guide. Other sessions may be recorded,

depending on the consent of the attendees or the choice of the facilitator. If they are recorded, they will be made

available after the event is over. Zoom will notify you if a session is being recorded so you can choose to leave or turn

your video off if you don’t want to be recorded.

Please join our Facebook event at https://www.facebook.com/events/643523270064900/. It’s a good way to connect

with other attendees and help spread the word about the event. 

https://madworc.org/2022-regional-rendezvous
https://www.facebook.com/events/643523270064900/


Bienvenidos al Regional Rendezvous 2022

En esta guía, encontrarás información sobre todas las sesiones y también acerca de nuestros patrocinadores. 

Regístrate para el evento en https://madworc.org/2022-regional-rendezvous. 

Por favor, regístrate incluso si no estás seguro de poder asistir, los enlaces de Zoom sólo se les enviarán a quienes se

hayan registrado.

El evento se llevará a cabo completamente en línea para proteger la salud y la seguridad de nuestras comunidades. La

inscripción es gratuita, pero estamos solicitando donaciones para poder ofrecer traducción e interpretación en

español. 

Te animamos a que tengas encendida tu cámara para poder vernos y participar más activamente entre nosotros. Por

supuesto, sabemos que esto no siempre es posible, y que algunas personas pueden no tener acceso a una cámara web,

así que siéntete con libertad de participar de la manera que te resulte más cómoda. 

Como se indica en esta guía, algunas sesiones se grabarán. Puede que además se graben otras, dependiendo de si los

asistentes dan su consentimiento y, si así, lo decide el moderador. En caso de que se graben, estarán disponibles una

vez que termine el evento. Zoom te notificará si se está grabando una sesión para que puedas optar por abandonarla

o apagar tu cámara si no deseas que se te grabe.

Por favor, únete a nuestro evento de Facebook en https://www.facebook.com/events/643523270064900/. Es una buena

manera de conectar con otros asistentes y ayudar a que se corra la voz sobre el evento. 

https://madworc.org/2022-regional-rendezvous
https://www.facebook.com/events/643523270064900/


Sunday  Domingo

Saturday  Sábado

10:00-11:00am - Coffee Hour  Hora del café

11:15am-12:30pm -

Session 1: Using a Peer Network For Education Between Cooperatives 
Sesión 1: Uso de una red de compañeros o pares para la educación entre cooperativas

Session 2: How our worker co-op does social movement solidarity work 
Sesión 2: Cómo nuestra cooperativa de trabajadores hace el trabajo solidario del movimiento social

12:30-1:30pm - 
Lunch  Almuerzo

1:30-2:45pm -

Session 3:  Democratic Education for Democratic Workplaces  
Sesión 3:  Educación democrática para lugares de trabajo democráticos 

Session 4: The People's Market: Mapping Community Offers & Needs 
Sesión 4: El mercado popular: cartografía de lo que ofrece y necesita la comunidad 

3:00-4:15pm -

Session 5: Union Co-op 101 
Sesión 5: Cooperativa sindical 101 

Session 6: Principle 5 Panel
Sesión 6: Panel del principio 5

4:30-5:30pm - Co-op Tours & Group Gathering  Tours de cooperativas y reuniones de grupo

110:00-11:00am - Coffee Hour  Hora del café

11:15am-12:30pm -

Session 7: Worker Co-ops in Prisons
Sesión 7: Cooperativas de trabajadores en prisiones 

Session 8: Trade School Project Update
Sesión 8: Actualización del proyecto de escuela de oficios o técnica

12:30-1:30pm - 
Lunch  Almuerzo

1:30-2:45pm -

Session 9:  Building a Local Co-op Ecosystem
Sesión 9: Construcción de un ecosistema cooperativo local

Session 10: Cooperative Storytelling as Co-op Education
Sesión 10: Narración cooperativa como educación cooperativa

3:00-4:15pm - Next Steps and Closing  Próximos pasos y cierre



Sessions  Sesiones

Saturday April 9  Sábado 9 de abril

10:00am-11:00am - Coffee Hour
Join us to meet fellow Rendezvous attendees and do some networking. We’ll have one breakout room designated

specifically for worker-owners, and another designated for co-op developers, plus the main room will be open to

anyone. 

10:00am-11:00am - Hora del café
Únete a nosotros para conocer a otros asistentes al evento y hacer un poco de socialización. Tendremos una sala

pequeña de Zoom designada específicamente para propietarios-trabajadores y otra designada para desarrolladores de

cooperativas, además, la sala principal estará abierta para cualquier persona. 

11:15am-12:30pm - Session 1 and 2  Sesiones 1 y 2
Session 1: Using a Peer Network For Education Between Cooperatives

Steve Ediger, Chris Preciado

After last year's Rendezvous, a group of people came together to create a peer-to-peer network with a goal of making

it easier for co-ops to connect with each other. We'll be discussing what progress we have made since last summer, and

lead participants through a discussion process about peer networks, education, and how your cooperative can become

involved in these efforts. 

 
Sesión 1: Uso de una red de compañeros o pares para la educación entre cooperativas

Steve Ediger, Chris Preciado

Después del Rendezvous del año pasado, un grupo de personas se unió para crear una red de compañeros o pares

con el objetivo de facilitar la conexión entre cooperativas. Discutiremos los progresos logrados desde el verano pasado

y guiaremos a los participantes a través de un proceso de discusión acerca de redes de compañeros o pares, educación

y cómo tu cooperativa puede participar en estos esfuerzos. 

Session 2: How our worker co-op does social movement solidarity work

Cliff Martin

Come learn about how our small compost collection worker cooperative has concretely done multiple years of social

movement and workers movements support work in real and practical ways. We welcome all interested people and

especially other co-ops doing or interested in aligning with progressive and radical social movements to share their

practices as well. This session will be recorded. 



Sesión 2: Cómo nuestra cooperativa de trabajadores realiza labores solidarias con el movimiento social

Cliff Martin

Ven a informarte sobre cómo nuestra pequeña cooperativa de trabajadores de recolección de composta ha realizado

trabajo concreto en apoyo a movimientos sociales y movimientos de trabajadores de manera real y práctica por

varios años. Le damos la bienvenida a todas las personas interesadas y especialmente a otras cooperativas que estén

interesadas en alinearse, o que ya estén alineadas, con movimientos sociales progresistas y radicales para que también

compartan sus prácticas. Esta sesión se grabará

12:30pm-1:30pm - Lunch
Zoom will stay open during lunch for those who wish to continue conversations while you eat. There will not be

interpretation during lunch. 

12:30pm-1:30pm - Almuerzo
La sesión de Zoom permanecerá abierta durante el almuerzo para aquellos que deseen continuar las conversaciones

mientras comen. No habrá interpretación durante el almuerzo. 

1:30pm-2:45pm - Session 3 and 4   Sesiones 3 y 4
Session 3: Democratic Education for Democratic Workplaces

Abe Gruswitz

Democratic free schools and folk schools for children and adults can help extend the cooperative principle of

education to the larger community in a way consistent with the democratic principles of cooperatives. This multi-

generational approach involves the younger generation of cooperators in direct decision-making. Folk schools

involve older generations on passing down cultural knowledge. The folk school model, while located mostly in

northern European and African countries, can be applied to re-indigenizing work anywhere. The learning experience

for children is better supported when they can see adults modeling learning and democracy around them. Democratic

free schools, folk schools, and worker cooperatives are the perfect combination for the whole community. This session

will be recorded. 

Sesión 3: Educación democrática para lugares de trabajo democráticos

Abe Gruswitz

Las escuelas democráticas libres y las escuelas populares para niños y adultos pueden ayudar a expandir el principio

cooperativo de la educación a la comunidad en general, de manera coherente con los principios democráticos de las

cooperativas. Este enfoque multigeneracional involucra a la generación más joven de cooperantes en la toma directa

de decisiones. Las escuelas populares implican a las generaciones mayores en la transmisión de conocimientos

culturales. El modelo de escuela popular, aunque se encuentra principalmente en los países del norte de Europa y

África, se puede aplicar a la re-indigenización del trabajo en cualquier lugar. La experiencia de aprendizaje para los

niños se apoya mejor cuando pueden ver a los adultos siendo el modelo del aprendizaje y la democracia a su

alrededor. Las escuelas democráticas libres, las escuelas populares y las cooperativas de trabajo son la combinación

perfecta para toda la comunidad. Esta sesión se grabará. 



Session 4: The People's Market: Mapping Community Offers & Needs

Mike Strode

An Offers & Needs Market is a rapidly paced skill and need matching workshop adapted to fit within a 60 to 90

minute session depending upon audience size. The session is designed to quickly move you through successive rounds

of expressing what you have and are willing to offer up to other participants the session along with what value you

hope to receive in return. This is followed by another round during which you are encouraged to reflect upon and

express what you need from others in the room that may not have been come up during the initial round of offers.

An Offers & Needs Market is a facilitative tool within the Kola Nut Collaborative which makes real the concept of

timebanking while offering a strategy for grassroots organizations to quickly perform small group asset mapping for

their projects. The local skills trading networks which develop here can incentivize people to participate in their local

community projects in the absence of money.

https://offersandneeds.com/

https://medium.com/post-growth-institute/ten-steps-to-running-an-offers-and-needs-market-79c0bbdeb672

This session will be recorded. 

Sesión 4: El mercado popular: cartografía de lo que ofrece y necesita la comunidad

Mike Strode

Un mercado de ofertas y necesidades es un taller en el que se emparejan habilidades y necesidades a un ritmo rápido,

adaptado para que se lleve a cabo en una sesión de 60 a 90 minutos, dependiendo de la asistencia. La sesión está

diseñada para que avance rápidamente a través de rondas sucesivas donde presentar lo que tú tienes y estás dispuesto

a ofrecer a otros participantes en la sesión junto con el valor que esperas recibir a cambio. A continuación, hay otra

ronda durante la cual se te anima a reflexionar y expresar lo que necesitas de los demás que están en la sala que

pueden no haberse mencionado durante la ronda inicial de ofertas.

Un mercado de ofertas y necesidades es una herramienta de facilitación dentro de la Kola Nut Collaborative que

convierte en realidad el concepto de banco de tiempo al tiempo que ofrece una estrategia para que las organizaciones

de base realicen rápidamente una cartografía de activos de grupos pequeños para sus proyectos. Las redes locales de

intercambio de habilidades que se desarrollen aquí pueden incentivar a las personas a participar en los proyectos

comunitarios locales cuando no cuentan con fondos.

https://offersandneeds.com/

https://medium.com/post-growth-institute/ten-steps-to-running-an-offers-and-needs-market-79c0bbdeb672

Esta sesión se grabará. 

https://medium.com/post-growth-institute/ten-steps-to-running-an-offers-and-needs-market-79c0bbdeb672
https://medium.com/post-growth-institute/ten-steps-to-running-an-offers-and-needs-market-79c0bbdeb672


3:00pm-4:15pm - Session 5 and 6  Sesiones 5 y 6
Session 5: Union Co-op 101

Kristen Barker

What is a union co-op? Why a network? For co-ops, what is the role of a union within a worker-owned co-op? What

does it offer to the co-op and the co-op movement? How does it function? How can it be transformative? For unions,

how can union co-ops expand the organizing toolbox for the labor movement? What are their possibilities for

responding to plant closings and business succession? Can they be part of an organizing strategy that improves

industry-wide opportunities? What could they mean in right-to-work states? Join us as we explore the power and

possibilities of the union co-op and the transformational power of the network? Learn the basics about this model and

hear tips for building and organizing a union co-op network and ecosystem in your area in this interactive

workshop.

This session will be recorded. 

Sesión 5: Cooperativa sindical 101

Kristen Barker

¿Qué es una cooperativa sindical? ¿Por qué una red? Para las cooperativas, ¿cuál es el papel de un sindicato dentro de

una cooperativa propiedad de los trabajadores? ¿Qué ofrece a la cooperativa y al movimiento cooperativo? ¿Cómo

funciona? ¿Cómo puede ser transformador? Para los sindicatos, ¿cómo pueden las cooperativas sindicales ampliar las

herramientas organizativas para el movimiento obrero? ¿Cuáles son sus posibilidades para responder a los cierres de

plantas y a la sucesión de negocios? ¿Pueden ser parte de una estrategia de organización que mejore las

oportunidades en toda la industria? ¿Qué podría significar en los estados con leyes de trabajo sin sindicalización

obligatoria? Únete a nosotros mientras exploramos el poder y las posibilidades de la cooperativa sindical y el poder

transformador de la red. En este taller interactivo, podrás aprender los conceptos básicos sobre este modelo y escuchar

consejos para construir y organizar una red de cooperativas sindicales y un ecosistema en tu área.

Esta sesión se grabará. 

Session 6: Principle 5 Panel

Panelists to be announced

Education within cooperatives is critical; it's even one of the Cooperative Principles. Every cooperative approaches

education differently, so we will bring together a panel of people from different cooperatives. Panelists will respond to

several questions about the education that their co-ops do and how people use that education. There will be

opportunity for attendees to ask questions and engage in discussion about education in their own co-ops or

organizations. 

Sesión 6: Panel del Principio 5

Se anunciarán los panelistas

La educación dentro de las cooperativas es fundamental; es incluso uno de los principios cooperativos. Cada

cooperativa aborda la educación de manera diferente, por lo que reuniremos a un panel de personas de diferentes

cooperativas. Los panelistas responderán a varias preguntas sobre la educación que realizan sus cooperativas y cómo

usa la gente esa educación. Los asistentes tendrán la oportunidad de hacer preguntas y participar en debates sobre

educación en sus propias cooperativas u organizaciones. 



4:30pm-5:30pm - Co-op Tours
To end our day, we’ll come together as one group. We will share video tours of some worker cooperatives from

around the midwest and have some time for discussion and networking. 

4:30pm-5:30pm - Tours de cooperativas
Para terminar el día, nos reuniremos todos juntos. Compartiremos recorridos en video de algunas cooperativas de

trabajadores de todo el medio oeste y tendremos tiempo para conversar y socializar. 



Sunday April 10  Domingo 10 de abril

10:00am-11:00am - Coffee Hour
Join us to meet fellow Rendezvous attendees and do some networking. We’ll have one breakout room designated

specifically for Spanish language (no interpretation), another breakout room for co-op educators, and the main room

will be open to anyone. 

10:00am-11:00am - Hora del café
Únete a nosotros para conocer a otros asistentes al evento y hacer un poco de socialización. Tendremos una sala de

grupos pequeños designada específicamente para el idioma español (sin interpretación), otra sala para educadores

cooperativos y la sala principal, que estará abierta para cualquier persona. 

11:15am-12:30pm - Session 7 and 8   Sesiones 7 y 8
Session 7: Worker Co-ops in Prisons

Esther West with Dr. Jessica Gordon Nembhard

What could worker co-ops for and by prisoners look like in the U.S.? Join us to discuss recent research and have a

conversation about possibilities.

Sesión 7: Cooperativas de trabajadores en prisiones

Esther West con la Dra. Jessica Gordon Nembhard

¿Cómo podrían ser las cooperativas de trabajadores de y para los presos en Estados Unidos? Ven a discutir

investigaciones recientes y tener una conversación sobre las diferentes posibilidades.

Session 8: Trade School Project Update

Rek Kwawer or Ole Olson

At the 2020 Rendezvous, the idea of doing a course about worker cooperatives at trade schools was launched. We

reported on it at the 2021 Rendezvous, when we had just applied for a grant for curriculum development. In this

session, we will give an update on our progress, including curriculum development and connecting with local trade

schools. We'll also have time for discussion about the project and about how you and your organization can do

something similar in your community. 



Sesión 8: Actualización del proyecto de la escuela técnica o de oficios

Rek Kwawer u Ole Olson

En el Rendezvous de 2020, se lanzó la idea de realizar un curso en escuelas de oficios acerca de cooperativas de

trabajadores. Informamos sobre ello en el Rendezvous de 2021, cuando acabábamos de solicitar una subvención para

el desarrollo del plan de estudios. En esta sesión, ofreceremos una actualización de nuestro progreso, incluido el

desarrollo de planes de estudio y la conexión con escuelas de oficios locales. También tendremos tiempo para hablar

sobre el proyecto y sobre cómo tú y tu organización pueden hacer algo similar en tu comunidad. 

12:30pm-1:30pm - Lunch
Zoom will stay open during lunch for those who wish to continue conversations while you eat. There will not be

interpretation during lunch. 

12:30pm-1:30pm - Almuerzo
La sesión de Zoom permanecerá abierta durante el almuerzo para aquellos que deseen continuar las conversaciones

mientras comen. No habrá interpretación durante el almuerzo. 

1:30pm-2:45pm - Session 9 and 10   Sesiones 9 y 10
Session 9:  Building a Local Co-op Ecosystem

This panel will feature co-op developers and educators who are working in different areas of the midwest (and

beyond), who will talk about how education fits into their work and what strategies they are using to support

cooperative growth. 

Sesión 9:  Construcción de un ecosistema cooperativo local

Este panel contará con desarrolladores y educadores de cooperativas que trabajan en diferentes áreas del medio oeste

(y más allá), que hablarán sobre cómo encaja la educación en su trabajo y qué estrategias están utilizando para

apoyar el crecimiento cooperativo. 

Session 10: Cooperative Storytelling as Co-op Education

Josh Davis

This session examines how fiction and storytelling can be used as a mechanism for cooperative education. This session

will be recorded.



Sesión 10: Narración cooperativa como educación cooperativa

Josh Davis

En esta sesión se examina cómo la ficción y la narración de historias se pueden utilizar como mecanismo para la

educación cooperativa. Esta sesión se grabará..

3:00pm-4:15pm - Closing and Next Steps
At the end of the day, we’ll again come together as one group. We’ll have the opportunity to discuss any next steps

that people want to take coming out of the Rendezvous, and to say goodbye. 

3:00pm-4: 15pm - Cierre y próximos pasos
Al final del día, volveremos a reunirnos todos en un solo grupo. Tendremos la oportunidad de discutir los próximos

pasos que la gente quiera dar al salir del Rendezvous, y de despedirnos.



About Our Sponsors  Acerca de nuestros patrocinadores

MadWorC
MadWorC is a membership organization of worker-owned and operated cooperatives and their supporters. Our

mission is to support and build the solidarity economy in the Madison area by promoting worker ownership and

democratically controlled workplaces. We provide cooperative education, development support, peer networking, and

technical assistance towards growing an ecosystem of worker-owned cooperatives, which can mutually support each

other while building racial, gender, and economic justice in our communities. 

MadWorC
MadWorC es una organización de membresía que agrupa a cooperativas operadas por trabajadores-propietarios y a

quienas las apoyan. Nuestra misión es dar apoyo y fomentar la economía solidaria en el área de Madison

promoviendo la propiedad de los trabajadores y los lugares de trabajo controlados democráticamente. Brindamos

educación cooperativa, apoyo al desarrollo, redes de compañeros o pares y asistencia técnica para que crezca un

ecosistema de cooperativas propiedad de los trabajadores, que pueden apoyarse mutuamente mientras construyen

justicia racial, de género y económica en nuestras comunidades. 

Madison Cooperative Development Coalition
The Madison Cooperative Development Coalition (MCDC) is the City of Madison’s initiative to form worker

cooperatives that address income inequality and racial disparities by creating living-wage and sustainable jobs. We are

a collaborative of community-based organizations, business resource specialists, and cooperative developers. MCDC

works to support the growth and creation of worker cooperatives, specifically addressing the factors affecting local

communities of color, low-wealth, and traditionally excluded workforces.

MCDC provides education on the cooperative model, technical assistance and grants to developing co-ops, and grants

to community-based organizations that want to build their organizational capacity to support co-ops. We also provide

a pathway to capital through Madison’s revolving co-op loan fund. MCDC aims to diminish barriers to employee

ownership and create a sustainable ecosystem that will combat poverty, empower workers, and increase equity in

Madison.

Madison Cooperative Development Coalition
La Coalición de Desarrollo Cooperativo de Madison (MCDC, por sus siglas en inglés) es la iniciativa de la Ciudad de

Madison para formar cooperativas de trabajadores que aborden la desigualdad de ingresos y las disparidades raciales

mediante la creación de empleos sostenibles y salarios dignos. Somos un conglomerado de organizaciones

comunitarias, especialistas en recursos empresariales y desarrolladores de cooperativas. MCDC trabaja para apoyar el

crecimiento y la creación de cooperativas de trabajadores, abordando específicamente los factores que afectan a las

comunidades locales de color, de bajo poder adquisitivo y de trabajadores tradicionalmente excluidos.



MCDC proporciona educación sobre el modelo cooperativo, asistencia técnica y subvenciones para cooperativas en

desarrollo, y subvenciones a organizaciones comunitarias que desean fomentar su capacidad organizativa para

apoyar a las cooperativas. También proporcionamos una vía de acceso al capital a través del fondo de préstamos

rotatorios a cooperativas de Madison. MCDC tiene como objetivo disminuir las barreras a la propiedad de los

empleados y crear un ecosistema sostenible que combata la pobreza, empodere a los trabajadores y aumente la

equidad en Madison.

CUNA Mutual 
CUNA Mutual believe a brighter financial future should be accessible to everyone – no matter where they’re starting

from.

CUNA Mutual 
CUNA Mutual cree que todo el mundo debiere poder acceder a un futuro financiero más prometedor, sin importar

cuál sea el punto de partida.

Shard Capital Cooperative 
Flipping the script on who has power and who benefits in our economy

Shared Capital Cooperative is a lending and investment fund for co-ops of all types. Unlike banks we are cooperatively

owned and managed by the co-ops that borrow from and invest in us. Our borrowers and investors experience truly

cooperative finance—generating grassroots community wealth while building social, environmental, economic and

racial justice. Join today: https://sharedcapital.coop/join/

Borrow 

Any business or housing organization in the U.S. operating and governed on a cooperative basis is eligible to apply

for financing. Loans of $5,000 to $1,000,000 or more are available for one to ten years and we are happy to partner

with local/other lenders: sharedcapital.coop/borrow

Invest in the Cooperative Economy

Shared Capital offers opportunities for individuals, cooperatives, impact investors, foundations, and others to invest in

a just and cooperative economy by investing in Shared Capital. Find out more at sharedcapital.coop/invest

https://sharedcapital.coop/join/
http://sharedcapital.coop/borrow
http://sharedcapital.coop/invest


Shared Capital
Cambiar el guion sobre quién tiene poder y quién se beneficia en nuestra economía

La Cooperativa de Capital Compartido es un fondo de préstamos e inversión para todo tipo de cooperativas. A

diferencia de los bancos, las cooperativas que nos piden préstamos e invierten en nosotros son nuestros propietarios y

administradores. Nuestros prestatarios e inversores experimentan finanzas verdaderamente cooperativas, que generan

riqueza comunitaria de base mientras fomentan la justicia social, ambiental, económica y racial. Únete hoy:

https://sharedcapital.coop/join/

Solicita un préstamo 

Cualquier empresa u organización de vivienda en los Estados Unidos que opere y se rija de forma cooperativa es

elegible para solicitar financiamiento. Hay préstamos disponibles de $5,000 a $1,000,000 o más, de uno a diez años y

nos complace asociarnos con organizaciones de préstamo locales u otras: sharedcapital.coop/borrow

Invierte en la economía cooperativa

Shared Capital ofrece oportunidades para que individuos, cooperativas, inversores de impacto, fundaciones y otros

inviertan en una economía justa y cooperativa al invertir en Shared Capital. Obtenga más información en

sharedcapital.coop/invest

Summit Credit Union
At Summit Credit Union, we’re all about helping you turn wishing, waiting and wondering into planning, doing and

experiencing. We offer the basic products you want, like checking and savings accounts, credit cards and loans. And

we go one step further, providing financial guidance, education, tools, one-on-one coaching and innovative programs

to empower you to own your financial life wherever you are in your journey.

 

Anyone can join Summit Credit Union, and once you're a member, you're a member for life. If you move, retire or

change jobs, we’ll always be here for you.

 

And finally, since we’re a not-for-profit financial cooperative, all of our earnings are redistributed right back to our

members. Think higher interest rates on savings, lower rates on loans and Cash Boomerang, our patronage dividend

to members.

Summit Credit Union
En Summit Credit Union, nuestro único objetivo es ayudarlo a convertir deseos, esperas y preguntas en planificación,

acción y experiencia. Ofrecemos los productos básicos que desea, como cuentas de cheques y ahorros, tarjetas de

crédito y préstamos. Y vamos un paso más allá, proporcionando orientación financiera, educación, herramientas,

entrenamiento individual y programas innovadores para empoderarlo a ser dueño de su vida financiera dondequiera

que se encuentre en su trayecto vital.

 

Cualquier persona puede unirse a Summit Credit Union, y una vez que se convierta en miembro, lo será de por vida. Si

se muda, se jubila o cambia de trabajo, siempre estaremos a su disposición.

 

https://sharedcapital.coop/join/
http://sharedcapital.coop/borrow
http://sharedcapital.coop/invest


Y por último, como somos una cooperativa financiera sin fines de lucro, todas nuestras ganancias se redistribuyen de

nuevo a nuestros miembros. Piense en tasas de interés más altas para los ahorros, tasas más bajas para los préstamos y

Cash Boomerang (Bumerán de Efectivo), nuestro dividendo de remanentes para los miembros.

Union Cab
We are a 43 year old worker-owned cooperative taxi company that serves Madison and the greater Dane County and

regional areas 24/7 365 days a year. After labor disputes in our industry throughout the 1970s, Union Cab was

founded based on cooperative principles and a model set by Unions like the Teamsters and the Wisconsin General and

Industrial Workers Union (WIGIWU.) Union Cab has built a cooperative legacy that is unique in the world. As a living

democracy that changes and develops with the changing times, culture and economic factors, the organization has a

rich history and relies on tough tires to weather any future turmoil. 

Union Cab
Somos una empresa cooperativa de taxis con 43 años de antigüedad propiedad de los trabajadores, que da servicio a

Madison y a todo el Condado de Dane y la región: las 24 horas del día, los 7 días de la semana, los 365 días del año.

Después de las disputas laborales en nuestra industria a lo largo de la década de los 70, Union Cab se fundó sobre la

base de principios cooperativos y un modelo establecido por sindicatos como Teamsters y el Sindicato de Wisconsin

General and Industrial Workers Union (WIGIWU). Union Cab ha levantado un legado cooperativo único en el mundo.

Como democracia viva que se transforma y desarrolla con los tiempos cambiantes, la cultura y los factores

económicos, la organización tiene una rica historia y depende de llantas resistentes para superar cualquier bache del

futuro. 

Cooperative Network
Cooperative Network is the largest statewide cooperative trade association in the U.S., representing a diverse group of

members.

We know we are stronger together. Our goal is to optimize the value we provide to our member cooperatives in

Minnesota and Wisconsin. We are committed to meeting the needs of our members by providing world-class legislative

and regulatory advocacy, a wide range of opportunities for learning and development, and creative leadership in

public awareness.

Cooperative Network is governed by a board of directors made up of cooperative leaders from both states. Members

gather each year to determine Cooperative Network’s legislative and educational priorities, and member committees

meet throughout the year to develop and guide sector strategies.

As the trusted voice for cooperatives, Cooperative Network has a proud history of bringing together and

strengthening the voice of cooperative businesses and is committed to protecting and promoting them and their

shared cooperative principles.



Cooperative Network
La Red Cooperativa es la asociación de comercio cooperativo estatal más grande de los Estados Unidos, y representa a

un grupo diverso de miembros.

Sabemos que somos más fuertes juntos. Nuestro objetivo es optimizar el valor que proporcionamos a nuestras

cooperativas miembro en Minnesota y Wisconsin. Estamos comprometidos a satisfacer las necesidades de nuestros

miembros mediante la promoción, de primer nivel, de leyes y regulaciones; una amplia gama de oportunidades de

aprendizaje y desarrollo, y liderazgo creativo en el marco de la conciencia pública.

La Red de Cooperativas está gobernada por una junta directiva compuesta por líderes de cooperativas de ambos

estados. Los miembros se reúnen cada año para determinar las prioridades legislativas y educativas de la Red

Cooperativa, y los comités de miembros se reúnen durante todo el año para desarrollar y orientar las estrategias de

cada sector.

Como voz de confianza para las cooperativas, la Red Cooperativa tiene una historia de la que sentirse orgullosos a la

hora de aunar y fortalecer la voz de las empresas cooperativas y está comprometida a protegerlas y promoverlas, así

como los principios cooperativos que comparten.

Wegner CPAs
Headquartered in Madison, Wegner CPAs is a full-service accounting firm with offices in Baraboo, Janesville,

Milwaukee, Reedsburg, New York, NY and Washington, D.C. The firm specializes in closely held businesses, contractors,

cooperatives, manufacturers, nonprofit organizations, and pharmacies with a complete range of accounting, audit, tax,

and consulting services across the lifecycle of the organization. Wegner CPAs is about people – our clients, our

employees, our community. We pride ourselves on Putting People First which starts inside our offices. Our

professionals guide individuals, businesses and nonprofits with personal service, education, and knowledge. We care

about doing what is right for our clients and our community. We pride ourselves on the same things that you do –

quality, reliability, and integrity. You look to us not only for accounting and tax services, but genuine insight and

fresh thinking.

Wegner CPAs
Wegner CPAs es una firma de contabilidad que ofrece servicio completo. Tiene su sede en Madison y oficinas en

Baraboo, Janesville, Milwaukee, Reedsburg, Nueva York, NY y Washington, D. C. La firma se especializa en negocios de

sociedad limitada, contratistas, cooperativas, manufacturas, organizaciones sin fines de lucro y farmacias con una

gama completa de servicios de contabilidad, auditoría, impuestos y consultoría a lo largo del ciclo de vida de la

organización. Wegner CPA se centra en las personas: nuestros clientes, nuestros empleados, nuestra comunidad. Nos

enorgullecemos de "darle prioridad a las personas", desde nuestras propias oficinas. Nuestros profesionales ofrecen

una guía a personas individuales, empresas y organizaciones sin fines de lucro con servicios personales, educación y

conocimientos. Nos preocupamos por hacer lo que es correcto para nuestros clientes y nuestra comunidad. Nos

enorgullecemos de lo mismo que usted: calidad, fiabilidad e integridad. Podemos ser tu punto de referencia, no sólo

para servicios de contabilidad e impuestos, sino también para ofrecerle íntimo conocimiento de la realidad y una

manera nueva de pensar.



interpreting for conferences, Zoom call and webinars, small meetings, and public events

translation of documents of all kinds

subtitling and voiceovers

transcription

Willy Street Co-op
Willy Street Co-op is a natural foods grocery cooperative specializing in local, organic, and sustainable foods where

everyone is welcome. If you choose to join and become one of our 32,000+ Owners, you’ll get special sales, discounts,

and perks. Learn more at www.willystreet.coop.

Willy Street Co-op
Willy Street Co-op es una cooperativa de venta al público de alimentos naturales especializada en productos locales,

orgánicos y sostenibles donde todo el mundo es bienvenido. Si decide unirse y convertirse en uno de nuestros más de

32,000 propietarios, obtendrá ofertas especiales, descuentos y otros beneficios. Más información en

www.willystreet.coop.

US Federation of Worker Cooperatives
The United States Federation of Worker Cooperatives (USFWC) is the national grassroots membership organization for

worker cooperatives. Our mission is to build a thriving cooperative movement of stable, empowering jobs through

worker-ownership. We advance worker-owned, -managed, and -governed workplaces through cooperative education,

advocacy and development.

Our Federation includes more than 300 business and organizational members representing thousands of workers

across the country. We organize through local cooperative networks while building power with national and

international partners to advance an agenda for economic justice rooted in community-based, shared ownership.

US Federation of Worker Cooperatives
La Federación de Cooperativas de Trabajo de los Estados Unidos (USFWC) es la organización nacional de miembros

de base para cooperativas de trabajo. Nuestra misión es construir un movimiento cooperativo próspero de empleos

estables y empoderadores por medio de la propiedad de los trabajadores. Promovemos lugares de trabajo en los que

los empleados ostenten la propiedad, y controlen la administración y el gobierno del mismo, a través del desarrollo, la

educación y el fomento de entornos cooperativos.

Nuestra Federación incluye a más de 300 miembros de empresas y organizaciones que representan a miles de

trabajadores en todo el país. Nos organizamos a través de redes de cooperación locales a la vez nos hacemos cada vez

más fuertes con socios nacionales e internacionales para promover una agenda de justicia económica basada en la

propiedad compartida y la comunidad.

Interpreters Co-op of Madison
The ICM exists to remove the language barrier. We provide language services of all kinds, such as...

We have over two dozen languages, and are steadily adding more.



interpretación para conferencias, llamadas y seminarios web por Zoom, pequeñas reuniones y eventos públicos

traducción de cualquier tipo de documento

subtítulos y voz en off

transcripción

Interpreters' Co-op of Madison
La cooperativa de Intérpretes de Madison, ICM, existe para eliminar la barrera del idioma. Ofrecemos todo tipo de

servicios lingüísticos, como por ejemplo...

Tenemos más de dos docenas de idiomas y constantemente estamos añadiendo más a nuestra lista.




